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सटर हाइट असर रा के मैदान पर थत वणमूत को रववार के कानून के प म पहचानती ह।

"एक मूतपूजक वामदन थापत कर दया गया है, जैसे रा के मैदान म सोने क मूत खड़ी क गइ थी। और
जैसे बाबुल के राजा नबूकदनेसर ने एक फरमान जारी कया था क जो कोइ इस मूत के आगे झककर उसक
आराधना नह करेगा, उसे मार डाला जाए, वैसे ही एक घोषणा क जाएगी क जो रववार क संथा का आदर
नह करगे, उह कैद और मृयु क सज़ा दी जाएगी। इस कार भु के वामदन को पैरा तले रादा जाता है।
परतु भु ने घोषत कया है, 'हाय उन पर जो अयायी आदेश जारी करते ह, और वे पीड़ादायक बात लखते ह
जह उहाने नधारत कया है' [यशायाह 10:1]। [सपयाह 1:14-18; 2:1-3, उतृ.]" मैयूट
रलीज़ेस, खंड 14, 91.

इस वशेष अनुेद म बहन हाइट सपयाह क पुतक का उलेख करती ह, और एसेा करते ए वह दानयेल के
अयाय दो और अयाय तीन के भवयवाणीगत संबंध म और जोड़ देती ह। सपयाह यह बताता है क आदेश जारी
होने से पहले परमेर क जा को एक होना है। वह तुरही के संदेश क भी पहचान करता है, जो चेतावनी के संदेश
का तीक है और जो नगरा (राया) तथा मीनारा (कलीसयाआ) के व नदशत है। वह एक एकीकरण क भी
पहचान करता है, जो ‘सात काल’ का एक तव है, और जो तब घटत होता है जब लैवथा अयाय 26 क
ाथना क जाती है। वह एक ‘अवांछत रा’ क पहचान भी करता है, और साथ ही परमेर के कायकारी याय के
आगमन पर बल देता है, जो रववार के कानून से आरभ होता है और मसीह के सरे आगमन तक मशः ती होता
जाता है।

रववार के कानून के फ़रमान से पहले, पशु क तमा का गठन होता है। पशु क तमा का गठन एक य परीा
है, जो परमेर के लोगा म से उन पर आती है जहाने पहले ही आहार-संबंधी परीा उीण कर ली है। उस फ़रमान
से पहले—जो तीसरी (लटमस) परीा है—परमेर के लोग, जह सपयाह ‘वांछत नह कया गया रा’ कहता है,
एक होने के लए बुलाए जाते ह। यहेजकेल क पहली भवयवाणी एक होने का संदेश है, परतु यह केवल उह
के लए पूरा होता है जो अपनी ततर-बतर थत को पहचानते ह और लैवथा छबीस क ाथना करते ह,
जैसा दानीएल ने अयाय नौ म कया था।

भु का महान दन नकट है, हाँ, नकट है और बड़े वेग से आता है; भु के दन क वन सुनाइ देती है—वहाँ
परामी भी कड़वे वर से वलाप करेगा। वह दन ोध का दन है, संकट और लेश का दन, उजाड़ और
वनाश का दन, अंधकार और उदासी का दन, बादला और घोर अँधयारे का दन, नरसगे और यु-घोष का
दन, गढ़वाले नगरा के व और ऊँची मीनारा के व। और म मनुया पर संकट लाऊँगा क वे अंधा क
तरह चलगे, याक उहाने भु के व पाप कया है; उनका ल धूल क तरह उंडेला जाएगा, और उनका
मांस गोबर के समान होगा। भु के ोध के दन न उनका चाँदी और न उनका सोना उह छुड़ा सकेगा; परतु
उसक इया क आग से सारा देश भम हो जाएगा; याक वह देश म बसनेवाला सबका शी संहार कर देगा।
इके हो जाओ, हाँ, इके हो जाओ, हे न चाही गइ जात; नणय कट होने से पहले, दन भूसी क तरह उड़
जाए इससे पहले, भु का चड ोध तुम पर आए उससे पहले, भु के ोध का दन तुम पर आए उससे
पहले। हे पृवी के सब न लोग, जो उसके याय का पालन करते हो, भु को खोजो; धम को खोजो, नता को
खोजो; सभव है क तुम भु के ोध के दन छपाए जाओ। सपयाह 1:14-2:3.

शाा म "परामी पुष" एक शतशाली त होता है, और "परामी पुष" का पहला उलेख गदोन का है.



और यहोवा का एक त आया, और ओा म, जो अबएजरी योआश का था, एक बलूत के पेड़ के नीचे बैठ
गया; और उसका पु गदोन दाखरस के कंुड के पास ग ँकूट रहा था, ताक उसे मानया से छपाए। तब
यहोवा का त उसे दखाइ दया और उससे कहा, “यहोवा तेरे साथ है, हे परामी शूरवीर।” गदोन ने उससे
कहा, “हे मेरे भु, यद यहोवा हमारे साथ है, तो फर यह सब हम पर या बीता है? और उसके वे सब
आयकम कहाँ ह जनक चचा हमारे पतरा ने हम क थी, यह कहते ए, ‘या यहोवा हम म से नकालकर
नह लाया?’ पर अब यहोवा ने हम याग दया है और हम मानया के हाथ साप दया है।” तब यहोवा ने उसक
ओर  करके कहा, “जा, अपनी इसी शत के बल पर, और तू मानया के हाथ से इाएल को बचा लेगा;
या मने तुझे नह भेजा?” उसने उससे कहा, “हे मेरे भु, म कस कार इाएल को बचाऊँ? देख, मेरा कुल
मनशे म सबसे नधन है, और म अपने पता के घर म सबसे छोटा ।ँ” तब यहोवा ने उससे कहा, “नय म तेरे
साथ रगँा, और तू मानया को एसेे मार डालेगा जैसे एक ही मनुय को।” यायया 6:11-16.

सपयाह म वह परामी पुष, जो गदोन भी है, को कटु वर म पुकारना है। ‘पुकार’ शद अंतम दना क ‘आधी
रात क पुकार’ का तीक है, और ‘कटु’ शद धम आोश को दशाता है। गदोन, या सपयाह का ‘परामी पुष’,
उस एलयाह-संदेश का तीक है जस पर परमेर क जा को उनके पाप, और नय ही उनके पतरा के पाप भी,
दखाने क ज़मेदारी है।

उच वर से पुकार, तनक भी न क; अपनी वाणी को नरसगे के समान ऊँचा कर, और मेरे लोगा को उनके
अपराधा से, तथा याकूब के घराने को उनके पापा से अवगत करा। यशायाह 58:1

अतम दना म सब नबी एक-सरे से मेल खाते ह, इसलए यशायाह क तुरही का संदेश सपयाह के परामी क
'पुकार' भी है, जो गदोन है, और वे सब अतम दना म एलयाह संदेशवाहक और उसके काय क पहचान करते
ह। यशायाह म ननलखत पद उनके पापा को धृता के प म चहत करते ह, याक वे मानते ह क वे वातव म
भु क आराधना और सेवा कर रहे ह।

फर भी वे तदन मेरी खोज करते ह, और मेरे मागा को जानने म स होते ह, जैसे कोइ रा  जसने धम
कया हो और अपने परमेर क वध को न छोड़ा हो; वे मुझसे याय क वधयाँ पूछते ह; वे परमेर के समीप
आने म आनंद मानते ह। यशायाह 58:2.

बलवान पुष का कटु वलाप ही आधी रात क पुकार का संदेश है, जसम यह कटीकरण शामल है क 18 जुलाइ,
2020 भु के व कया गया एक धृ पाप था, जसका पाताप और अंगीकार कया जाना आवयक है। आधी
रात क पुकार के संदेश का मूल सार है: पशु क तमा का नमाण, और उसके पात इलाम ारा संयुत राय
अमेरका पर, और फर संसार पर, लाया गया याय।

जब लैवथा अयाय छबीस क ाथना, काशतवाय अयाय यारह म उलखत साढ़े तीन दना के
वनवास के अंत म, पूरी हो जाएगी, तब कमती और नकृ को अलग कर दया जाएगा। बुमान और मूखा के पास
या तो वण तेल होगा या नह होगा, और उस समय वे गदोन के “एक पुष” के समान हागे। सपयाह के अनुसार,
रववार के कानून के फरमान से पहले, गदोन—जो एलयाह है, जो यहेजकेल है, जो वह परामी पुष
है—मयरा क पुकार का संदेश तुत करेगा; साथ ही उस कड़वाहट के साथ क परमेर क जा को दखाया
जाए क उहाने 18 जुलाइ, 2020 क भवयवाणी म भाग लेकर पाप कया, और उसके पूरी तरह वफल हो जाने
के बाद अपनी उस भवयवाणी को सही स करने के उनके नराधार यास को भी।

सपयाह अंतम दना म परमेर क जा के एक होने का उलेख करता है, जो रववार के कानून के फरमान से
पहले होगा। यह एक होना यहेजकेल क पहली भवयवाणी (अयाय सतीस) म भी दशाया गया है।

तब मने जैसा मुझे आा दी गइ थी वैसा ही भवयवाणी क; और जब म भवयवाणी कर रहा था, तो एक
वन इ, और देखो, एक कंपन; और हयाँ आपस म मल गइ, ही अपनी-अपनी ही से मल गइ। और जब



मने देखा, तो या देखा क उन पर नायु और मांस चढ़ आए, और ऊपर से चाम ने उह ढक लया; परतु उनम
ास नह थी। यहेजकेल 37:7, 8।

यहेजकेल ने उन सूखी हया के वषय म भवयवाणी क, जो काशतवाय के यारहव अयाय के उस नगर क
सड़क पर मरी पड़ी थ, जहाँ हमारे भु को भी ूस पर चढ़ाया गया था। सबसे पहले वे एकत क जाती ह।

और उनक लाश उस बड़े नगर क सड़क पर पड़ी रहगी, जसे आयामक प से सदोम और म कहा जाता
है, जहाँ हमारे भु को भी ूस पर चढ़ाया गया था। और लोगा, कुला, भाषाआ और जातया के लोग साढ़े तीन
दन तक उनके शवा को देखते रहगे, और उनक लाशा को का म रखे जाने क अनुमत नह दगे। और पृवी
पर रहने वाले उनके वषय म आनद करगे, हष मनाएँगे और एक-सरे को उपहार भेजगे; याक इन दो
भवयताआ ने पृवी पर रहने वाला को सताया था। काशतवाय 11:8-10.

जैसे ही साढ़े तीन दन समात क ओर आते ह, वे एक कए जाते ह। ये साढ़े तीन दन मी अयाय पचीस के
तीा-काल का तनधव करते ह, परतु यह लैवथा अयाय छबीस के "सात बार" के ततर-बतर होने
को भी दशाते ह। जो एक कए जाते ह वे पहले ततर-बतर कए जा चुके थे, और सपयाह उह "अवांछत जात"
के प म पहचानता है। यह अवांछत जात वे ह जो तब सड़का पर मरे पड़े थे जब संसार उनक मृत देहा पर आनंद
मना रहा था, परतु जो एक कए जाते ह और फर वह जात बन जाते ह जो अंतम दना क अजगर-शत के
हमले का लय होती है; वही शत सूर क वेया को अपने धान के प म ऊँचा उठाती है।

आसाफ का गीत या भजन। हे परमेर, मौन न रह; शांत न रह, और थर न रह, हे परमेर। याक देख, तेरे
शु कोलाहल मचा रहे ह; और जो तुझ से बैर रखते ह, उहाने सर उठा लया है। वे तेरे लोगा के व
कपटपूण परामश करते ह, और तेरे छपे ए जना के वरोध म वचार-वमश करते ह। वे कहते ह, आओ, हम
उह एक रा  के प म मटा द, ताक इाएल का नाम फर मरण म न रहे। याक उहाने एक मन होकर
परामश कया है; वे तेरे व संध कर चुके ह। भजन संहता 83:1-5.

उनका इरादा अंतम दना के आयामक इाएल को पकड़कर उह नबूकदनेसर क धधकती भी म फ कने का है।
जब मृत हयाँ पहली बार यशायाह क "आवाज़" सुनती ह, जो "मयरा क पुकार" का संदेश घोषत करती है,
तब वे अब भी साढ़े तीन दना क मभूम म होती ह। तब उह यह चुनना पड़ता है क वे उस सांवनकता को हण
कर या अवीकार कर, जसे मसीह ने भेजने का वादा कया था, जो उह 18 जुलाइ, 2020 के उनके पाप के लए
दोषी ठहराता है।

सांवना दो, सांवना दो मेरी जा को, तुहारा परमेर कहता है। येशलेम से कोमलता से बोलो, और उससे
पुकारकर कहो क उसका संघष समात हो गया है, उसका अधम मा कया गया है; याक उसने अपने सब
पापा के लए भु के हाथ से गुना भोग लया है। जंगल म पुकारने वाले क आवाज़: भु का माग तैयार करो,
हमारे परमेर के लए मभूम म एक राजमाग सीधा करो। हर घाटी ऊँची क जाएगी, और हर पहाड़ और टीला
नीचा कया जाएगा; टेढ़े-मेढ़े सीधे कए जाए गे, और ऊबड़-खाबड़ थान समतल कए जाए गे। और भु क
महमा गट होगी, और सब ाणी एक साथ उसे देखगे; याक यह भु के मुख ने कहा है। यशायाह 40:1-5.

मथल म पुकारने वाली आवाज़ के काय क पहचान करने वाला खंड कुछ बत वतृत जानकारी देता है। उसका
संदेश मसीह के वभाव के एक कटीकरण पर आधारत होगा, जैसा क इस तय से संकेतत है क "महमा"—जो
मसीह का वभाव है—कट क जाएगी। अनुह-काल के समात होने के ठक पहले जो "यीशु मसीह का काशन"
खोला जाता है, वह वातव म मसीह के वभाव क मुहर खुलना है, अथात उसके वभाव के उस तव का, जसे
"अफा और ओमेगा" के प म दशाया गया है। यह भी कट होगा क उनका वभाव "सय" है।

एक और ववरण यह है क जब वह वर पुकारना शु करता है, तब वह अभी भी साढ़े तीन दना के मथल म
होता है, याक वह मथल म ही पुकार रहा होता है। भवयवाणी के अनुसार जब उसका काय आरभ होता है, तो



दो गवाह अभी भी यहेजकेल क घाटी से होकर गुजरने वाली सड़क पर मरे पड़े होते ह। एक और वश तय यह है
क जब वह वर अपना काय आरभ करता है, तो समूचे संसार को उस संदेश तक पँच होगी। एक और अवलोकन
यह है क यह संदेश अंतम दना के उस काल म दया जाता है जब मसीह एक लाख चवालीस हजार के पाप मटा रहे
ह, याक उनक अधमता मा क जा चुक है। ःखद तय, जो "पंत पर पंत" भी कट कया गया है, यह है
क सुसमाचार क आवयकताआ को जो पूरा करते ह, केवल वही उस मा को ात करगे जो उस इतहास म
सप हो रही है।

केवल वे ही, जो लैवथा अयाय 26 क ाथना से जुड़ी मांगा का युर देते ह, उह के पाप और उनके पता
के पाप मटा दए जाए गे, याक उह "उसके सारे पापा के लए दोगुना" मला होगा। भु का "हाथ", जो उनके
पापा और उनके पतरा के पापा से जुड़ा है, पहली नराशा का तीक है, जहाँ भु ने उस भूल पर अपना हाथ रखा
जसने पहली नराशा उप क। मलेराइट इतहास म उसके हाथ ने परमेर क जा को एक छपे ए सय को
देखने से रोका। उस इतहास म उसका हाथ उसके द बंध का तनधव करता था। अंतम दना म उसका हाथ
परमेर क जा ारा कट ए सय के अवीकार का तनधव करता है, और तब उसका हाथ उसके द याय
का तनधव करता है।

यहेजकेल क पहली भवयवाणी के वचन से मृतक आपस म जुड़ तो जाते ह, परतु अभी एक शतशाली सेना क
तरह खड़े नह होते। यहेजकेल अयाय सतीस क सरी भवयवाणी, चारा पवना से आने वाली ास लाकर यह
काय पूरा करती है।

तब उसने मुझसे कहा, पवन के वषय म भवयवाणी कर; भवयवाणी कर, हे मनुय का पु, और पवन से
कह, ‘भु यहोवा या कहता है: हे ास, चारा पवना से आ, और इन मारे गए लोगा पर ास फँूक, ताक वे
जीवत हो जाएँ।’ सो मने वैसा ही भवयवाणी क जैसा उसने मुझे आा दी, और ास उनम आ गइ, और वे
जीवत ए, और अपने पैरा पर खड़े हो गए—एक अयत बड़ी सेना। फर उसने मुझसे कहा, ‘हे मनुय का पु,
ये हयाँ इाएल के सारे घराने ह; देख, वे कहते ह, “हमारी हयाँ सूख गइ ह, और हमारी आशा खो गइ है;
हम सवथा काटे गए ह।”’ इस कारण भवयवाणी कर और उनसे कह, ‘भु यहोवा या कहता है: देखो, हे मेरे
लोगा, म तुहारी क खोलूगँा और तुह तुहारी का म से नकाल लाऊँगा, और तुह इाएल के देश म ले
आऊँगा। और जब म, हे मेरे लोगा, तुहारी क खोलूगँा और तुह तुहारी का म से ऊपर नकाल लाऊँगा, तब
तुम जानोगे क म यहोवा ।ँ और म अपनी आमा तुम म डाल गँा, और तुम जीवत हो जाओगे, और म तुह
तुहारे अपने देश म बसाऊँगा; तब तुम जानोगे क म, यहोवा, ने यह कहा है और उसे पूरा कया है,’ यहोवा क
यह वाणी है। यहेजकेल 37:9-14.

यहेजकेल क भवयवाणी का वह ास मुांकन का संदेश है, याक वह चारा पवना से आता है।

और इन बाता के पात् मने पृवी के चारा कोना पर खड़े चार वगता को देखा, जो पृवी क चारा पवना को
रोके ए थे, ताक पवन न तो पृवी पर बहे, न समु पर, और न कसी वृ पर। और मने एक और वगत को
पूव दशा से आता आ देखा, जसके पास जीवत परमेर क मुहर थी; और उसने उन चारा वगता से, जह
पृवी और समु को हान पचँाने का अधकार दया गया था, उच वर से पुकारकर कहा: "जब तक हम अपने
परमेर के दासा के ललाटा पर मुहर न लगा द, तब तक न पृवी को, न समु को, और न वृा को हान
पचँाओ।" काशतवाय 7:1–3.

चारा हवाएँ पूव से उठती ह, और भवयाणी क  से, इलाम 'पूव क हवा' भी है और 'पूव के पु' भी।
यहेजकेल का 'ास', जो गठत शरीरा को 'एक महान और अयंत बड़ी सेना' म बदल देता है, वह संदेश है जो एक
लाख चवालीस हजार पर मुहर लगाता है। काशतवाय अयाय सात का मुहर लगाने वाला संदेश पूव से उठता है।
वह संदेश मयरा क पुकार का संदेश है, और सपयाह उसे तुरही क 'कलाबंद नगरा के व, और ऊँची
मीनारा के व' चेतावनी के प म पहचानता है।



एक मीनार गरजाघर का तीक है।

ात म गृहवामी परमेर का तीक था; दाख क बारी यदी रा  का तीक थी; और बाड़ उस द वथा
का तीक थी, जो उनक सुरा थी। मीनार मंदर का तीक थी। The Desire of Ages, 597.

बाइबल क भवयवाणी म एक नगर एक राय होता है। पोपतं "बाबुल", "वह महान नगर" है। ांस और उसके
बाद संयुत राय अमेरका "सदोम और म" का "वह महान नगर" ह। यशलेम "वह महान नगर" है, जो वग
से नीचे उतरता है। सपयाह का संदेश नगरा और मीनारा के व है, या कलीसया और राय के संयोजन के
व, जो परभाषानुसार पशु क तमा है। यह "गुत" संदेश दानयेल के सरे अयाय का है।

रववार के कानून के फरमान से ठक पहले, जो दानयेल अयाय तीन म नबूकदनेसर क वण-तमा क परीा
के तुय है, मृतक जाग उठते ह और एक शतशाली सेना म पांतरत हो जाते ह, ताक उस संदेश क घोषणा कर
जो कलीसया और राय के गठजोड़ के गठन क पहचान करता है और उसका वरोध करता है, और साथ ही यह भी
बताता है क इलाम वह दैवीय साधन है जसका उपयोग परमेर उन पर अपना याय करने के लए करता है जो
रववार क उपासना थोपते ह, जैसा क वह अतीत म कर चुका है। यह संदेश बताता है क जब तमा पूणतः
वकसत हो जाएगी और वह पशु का च लागू करेगी, तब याय दया जाएगा।

दानयेल के तीसरे अयाय म उस पशु क तमा का कोइ सीधा संदभ नह है, जो रववार के कानून तक ले जाती है
और उसी पर अपनी परपवता को ात करती है; परतु पहला और सरा संदेश ए बना तीसरा संदेश हो ही नह
सकता, याक दानयेल के तीसरे अयाय म तुत सया के उाटन म दानयेल का सरा अयाय अवय
समलत होना चाहए। सरे अयाय क तमा के व का "भेद" परमेर क उस जा को चहत करता है जो
नबूकदनेसर क पशु-तमा के जीवन-मृयु से जुड़े नहताथा को पहचानने लगती है।

पव तक  यह मांग करता है क जब नबूकदनेसर ने अपनी सोने क मूत का समपण समारोह करने का नय
कया, तो पहले उस मूत का नमाण होना आवयक था, और समारोह म जो संगीत बजाया जाना था उसके लए
वादका को अयास करना पड़ता। इसके लए एक अवध तक नमाण क अम तैयारयाँ चलनी थ—खुदाइ, नव
डालना, मचान लगाना, और कामगारा का आना-जाना—और वही तैयारी नबूकदनेसर के व क तमा का
नमाण थी; परतु नबूकदनेसर के अभमान ने यह ठाना क वह केवल एक ही पशु क तमा बनाएगा, न क
बाइबल क भवयवाणी के सारे राया क। उस तमा का नमाण ही वह परीा है जसे परमेर के लोगा को
अनुह का समय समात होने से पहले, और उन पर मुहर लगने से पहले, संगीत बजने से पहले, उीण करना होगा।

पव तक  यह भी इंगत करता है क Shadrach, Meshach और Abednego ही वे अकेले इानी दास नह
थे, जहाने वण तमा के समपण के लए क जा रही पूव-तैयारयाँ देखी थ। वे केवल एसेे इानी थे जहाने उन
तैयारया के नहताथा को जीवन-मृयु क चेतावनी के प म समझा, और आने वाले संकट के लए अपनी
तगत तैयारी कर ली।

इस लेख क शुआत म सटर वाइट के उरण म वह न केवल सपयाह के फ़रमान का नबूकदनेसर क सोने क
तमा और रववार के कानून से मेल बठाती है, बक वह यशायाह के अयायपूण फ़रमान क भी पहचान करती है।

हाय उन पर जो अयायी फ़रमान जारी करते ह, और जो अपने ठहराए ए अयाचार लखते ह; ताक वे नधना
को याय से वंचत कर, और मेरे लोगा के गरीबा का अधकार छन ल, क वधवाएँ उनका शकार बन, और वे
अनाथा को लूट ल! और दड के दन तुम या करोगे, और उस वनाश के समय जो र से आने वाला है?
सहायता के लए तुम कसके पास भागोगे? और अपनी महमा कहाँ छोड़ोगे? यशायाह 10:1-3.

यशायाह का "अयायपूण फ़रमान" रववार का कानून है, और यह संयुत राय अमेरका के लए "दड का दन"
और "वनाश" है, याक "राीय धमयाग" के बाद "राीय वनाश" आता है। यशायाह के अनुसार, रववार के



कानून के समय, जो नबूकदनेसर क वण तमा भी है, यह "वनाश" "र से आएगा"।

इसे मरण करो, और वयं को पुष स करो; इसे फर से मन म लाओ, हे अपराधया। ाचीन काल क
पुरानी बाता को मरण करो; याक म ही परमेर ,ँ और मेरे सवा कोइ नह; म परमेर ,ँ और मेरे समान
कोइ नह, जो आद से ही अंत क घोषणा करता ,ँ और ाचीन काल से उन बाता क जो अब तक नह इ, यह
कहते ए: मेरी युत थर रहेगी, और म अपनी सारी इा पूरी कँगा। म पूव से एक शकारी पी को बुलाता
,ँ र देश से उस पुष को जो मेरी युत को पूरा करेगा; हाँ, मने यह कहा है, म इसे पूरा भी कँगा; मने ठाना
है, म इसे कर भी दखाऊँगा। मेरी सुनो, हे ढ़दय लोगा, जो धम से र हो; म अपनी धामकता को नकट लाता
:ँ वह र न रहेगी, और मेरा उार वलंब न करेगा; और म सयोन म उार ठहराऊँगा, जो इाएल के लए
मेरी महमा होगा। यशायाह 46:8-13।

यशायाह इस खंड को वलंब के समय के अंत म रखता है, याक तब उसका "उार" अब और "ठहरेगा" नह। यह
काशतवाय अयाय यारह के साढ़े तीन दना के अंत म है। वलंब के समय का अंत "मयरा क पुकार" के
संदेश के आगमन से चहत होता है, जब यहेजकेल क महान सेना उठ खड़ी होती है। जब वे खड़े होते ह, तो
काशतवाय अयाय यारह म उह वज के समान ऊँचा उठाया जाता है।

और साढ़े तीन दना के बाद परमेर क ओर से जीवन क आमा उनम वेश कर गया, और वे अपने पैरा पर
खड़े हो गए; और जहाने उह देखा उन पर बड़ा भय छा गया। और उहाने वग से एक बड़ी आवाज़ सुनी जो
उनसे कहती थी, “इधर ऊपर आओ।” और वे बादल म होकर वग म चढ़ गए; और उनके शुआ ने उह देखा।
और उसी घड़ी एक बड़ा भूकंप आया, और नगर का दसवां भाग गर पड़ा, और उस भूकंप म सात हज़ार मनुय
मारे गए; और शेष बचे भयभीत ए, और वग के परमेर क महमा क। सरी हाय बीत गइ; देखो, तीसरी
हाय शी आती है। काशतवाय 11:11-14.

काशतवाय अयाय यारह के दो गवाह एक पताका के समान वग म ऊपर उठते ह, उसी घड़ी जब भूकंप आता
है, जो क रववार का कानून है। उस समय, या जैसा क यूहा कहता है, 'उसी घड़ी,' यशायाह अयाय छयालस के
अनुसार, परमेर उस 'पुष' को बुलाता है जो उसके परामश को कायावत करता है, जो 'पूव से आने वाला एक
शकारी पी' भी है। वह शकारी पी, अथात वह 'पुष' जसे परमेर अपने परामश को पूरा कराने के लए
उपयोग करता है, 'र देश' से आता है। यशायाह अयाय दस म, 'अधमपूण अयादेश' के समय, जो क रववार का
कानून है, संयुत राय अमेरका का 'उजाड़' 'र' से आता है। 'पूव' इलाम का तीक है, याक भवयवाणी म वे
'पूव के पु' और 'पूव पवन' दोना ह। भवयवाणी म 'पी' एक धम का तीक है, जैसा क बाबुल के बारे म कहा
गया है क वह घृणत और अशु पया से भरा एक पजरा है। 'पूव म र देश से आने वाला' 'शकारी पी'
इलाम धम है।

और उसने बड़े बल के साथ ऊँचे वर म पुकारकर कहा, “महान बाबुल गर गया है, गर गया है, और ामाआ
का नवासथान, हर एक अशु आमा का कारागार, और हर एक अशु और घृणत पी का पजरा बन गया
है।” काशतवाय 18:2.

आधुनक बाबुल क वध एकता शासन के तीन पा का, और साथ ही धम के तीन पा का तनधव करती है।
संयुत रा  का धम आमवाद है, संयुत राय अमेरका का धम पतनशील ोटेटटवाद है और पोप का धम
कैथोलक धम है। इन सभी धामक मता को कभी-कभी या के प म, और पया के प म भी तीकत कया
जाता है। संयुत राय अमेरका को धान राजा बनाकर, संयुत रा  क यही धामक और राजनीतक शत
पापाइ सा को पृवी के सहासन पर बठाती है। जकयाह क पुतक म, दो पी ह जो पोप को थापत करते ह,
जसे ेरत पौलुस ने सरी थसलुनीकया म उस "" के प म पहचाना है।

तब वह वगत जो मुझ से बात कर रहा था, आगे बढ़ा और मुझ से कहा, अब अपनी आँख उठाकर देख, यह
या है जो नकल रहा है। मने कहा, यह या है? उसने कहा, यह एक एपा है जो नकल रहा है। फर उसने कहा,



यह सारी पृवी म उनका वप है। और देखो, सीसे का एक तलत उठाया गया; और यह एक ी है जो एपा के
बीच बैठ है। उसने कहा, यह ता है। तब उसने उसे एपा के बीच म डाल दया; और उसके मुँह पर सीसे का
भार रख दया। तब मने अपनी आँख उठाइ और देखा, क दो याँ नकल, और उनके पंखा म हवा थी;
याक उनके पंख सारस के पंखा के समान थे; और उहाने एपा को पृवी और आकाश के बीच उठा लया। तब
मने उस वगत से जो मुझ से बात कर रहा था, पूछा, ये एपा को कहाँ ले जा रही ह? उसने मुझ से कहा, शनार
देश म उसके लए एक घर बनाने को; और जब वह थापत हो जाएगा, तब उसे वहाँ उसके अपने आधार पर
रखा जाएगा। जकयाह 5:5-11.

एफा मापने के लए इतेमाल क जाने वाली एक टोकरी है। वे दो याँ जो एफा—अथात वह टोकरी जसके मय म
पापाइ सा बैठती है—को थान देती ह, दो कलीसयाएँ ह। दो धम उस धम को, जसे बाइबल म "वह ा" कहा
गया है, लेकर शनार देश म उसके लए एक घर बनाएँगे। शनार बाबुल का एक और नाम है, और अंतम दना म
कैथोलक कलीसया महान बाबुल है।

वे दो याँ जो बाबुल म उस  ी को 'थापत' करती ह, उनके 'पंखा म हवा' है। वे याँ भी पी ह, याक
उनके 'पंख' ह, और उस ी को थान देने का उनका औचय इलाम क 'हवा' है, याक इलाम सबके हाथा को
एक कर देता है। जसे ऊपर उठाया जाता है, वह ी 1798 म लगे अपने घातक घाव के बाद से एफा म फँसी इ
थी, याक जस एफा म वह थी उसके मुंह पर सीसे का एक ढकन रखा गया था। परतु जब नबूकदनेसर के
उपासना समारोह का संगीत आरभ होता है, तब धमयागी ोटेटटवाद और आमवाद क वे दो याँ उस सीसे के
ढकन को हटा देती ह, और उस आठव सर को उठा देती ह, जो सात म से है।

“या-या हम अंतम संकट के समीप आते ह, यह अयंत आवयक है क भु के काय-साधना के बीच
सामंजय और एकता वमान रहे। संसार आँधया, यु और वैमनय से भरा आ है। तथाप एक ही
धान—पापसी सा—के अधीन लोग उसके साया के तव म वयं परमेर का वरोध करने के लए
एक हो जाएँगे। यह एकता महाधमयागी ारा सुढ़ क जाती है। जब वह सय के व यु करने म अपने
तनधया को एक करने का यन करेगा, तब वह सय के समथका को वभाजत और ततर-बतर करने के
लए भी काय करेगा। कलह और फूट उप करने के लए इया, कुसंशय, और अपवाद उसी के ारा उकसाए
जाते ह।” Testimonies, volume 7, 182.

वध संघ पापाइ सा को मुख के प म थापत करता है, याक वे उस अनचाहे रा  को न करने का इरादा
रखते ह।

याक देखो, तेरे शु कोलाहल मचा रहे ह; और जो तुझसे बैर रखते ह, उहाने सर उठा लया है। उहाने तेरे
लोगा के व धूत परामश कया है, और तेरे छपाए ए जना के व वचार-वमश कया है। उहाने कहा
है, आओ, हम उह जात होने से मटा द, ताक इाएल का नाम फर मरण म न रहे। भजन संहता 83:2-4.

एक पी एक धम है, और 'पूव से आने वाला शकारी पी' जसे परमेर 'रववार के कानून' क 'घड़ी' म, जब
'आधी रात क पुकार' का संदेश सुनाया जा रहा होता है, बुलाता है, वह इलाम है। इसी कारण उसी घड़ी जब
पुनथत मृतक वज के प म वग म चढ़ते ह, इलाम क 'तीसरी वप' शी आ जाती है। यही कारण है क
यशायाह अयाय दस के पद एक म कहता है, 'हाय' उन पर जो अधमपूण फ़रमान घोषत करते ह। 'काशतवाय'
क 'वपयाँ' इलाम ह, और इलाम वह इरीय याय, या साधन, या डंडा (यशायाह 10:5) है, जसका उपयोग
परमेर संयुत राय अमेरका को रववार क उपासना लागू करने के लए दंडत करने म करता है।

यशायाह अयाय छयालस, “पूव से आने वाले शकारी पी” क पहचान “मेरी युत को पूरा करने वाले मनुय”
के प म करता है। वह “मनुय” इलाम है, और उसे “र देश से” कहा गया है, याक परमेर ने “नय” कया
क वह रववार लागू कराने के कारण संयुत राय अमेरका का, और उसके बाद संसार का याय करेगा, जैसा उसने
पूव के समय म मूतपूजक रोम और पहली चार तुरहया के साथ कया, और फर पापल रोम के साथ पाँचव और



छठ “हाय” तुरहया म कया। यशायाह अयाय छयालस म उसका उेय “पूव से आने वाले शकारी पी” को
बुलाना है, और वह अपने उन लोगा को, जो उसक युत और उेय को समझना चाहते ह, यह बताता है: “पुराने
समय क बाता को मरण करो: याक म ही परमेर ँ, और मेरे सवाय कोइ नह; म ही परमेर ँ, और मेरे तुय
कोइ नह; जो आद से अंत क, और ाचीन काल से वे बात जो अभी तक नह इ, घोषत करता ँ, यह कहते ए
क मेरी युत थर रहेगी, और म अपनी सारी इा पूरी कँगा।”

यशायाह क पुतक के दसव अयाय के तीसरे पद म, यशायाह तीन महवपूण  लखता है:

और दड देने के दन, और उस वप म जो र से आएगी, तुम या करोगे? सहायता के लए तुम कसके पास
भागोगे? और अपनी महमा कहाँ छोड़ जाओगे? यशायाह 10:3.

अंतम  इंगत करता है क महमामय भूम अधमपूण फ़रमान के समय अपनी महमा खो देती है। संयुत राय
अमेरका क महमा उसका संवधान है, जो रववार के कानून के समय पूणतः उलट दया जाता है।

और संवधान जनता को वशासन का अधकार सुनत करता है, यह ावधान करते ए क लोक-मतदान
ारा चुने गए तनध कानून बनाएँगे और उनका शासन करगे। धामक आथा क वतंता भी दान क
गइ, येक त को अपनी अंतरामा के नदशानुसार इर क उपासना करने क अनुमत थी। गणतंवाद
और ोटेटटवाद रा  के मूलभूत सांत बन गए। ये सांत उसक शत और समृ का रहय ह। द ेट
कॉटोवस, 441.

वही संवधान है जो रववार के कानून के तहत धूल म छोड़ दए गए गौरव को पहचानता है।

जब वह रा, जसके लए परमेर ने इतनी अतु रीत से काय कया है और जस पर उसने अपनी
सवशतमा क ढाल फैला दी है, ोटेटट सांता को याग देता है, और अपने वधानमंडल के ारा धामक
वतंता को सीमत करने म रोमनवाद को अनुमोदन और समथन देता है, तब परमेर अपने सचे लोगा के लए
अपनी ही शत से काय करेगा। रोम का अयाचार चलेगा, पर मसीह हमारा शरणथान है। टेटमोनीज़ टू
मनटस, 206.

यशायाह के 'अयायपूण फरमान', जो क रववार का कानून है, पर संयुत राय क महमा समात हो जाती है,
और जैसे ही वह भवयसूचक प से सहायता के लए संयुत रा—अथात काशतवाय अयाय सह के
दस-राजाआ के संघ—क ओर भागता है, वह यशायाह के सरे  का तकाल उर दे देता है, ताक तीसरे 'हाय'
म इलाम के आमण से नपटा जा सके। तीन ा म से पहला रववार के कानून के कारण होने वाली उजाड़ क
पृभूम क पहचान करता है, जो संयुत राय को अपना अगला काय आरभ करने के लए ेरत करती है: सारे
संसार को कलीसया और राय के मेल को वीकार करने के लए बलपूवक बाय करना, जैसा क संयुत रा  और
कैथोलक कलीसया के एककरण ारा दशत है, जसम इस अपव संबंध पर पोप का नयंण होता है। वह उस
उजाड़ को 'भट का दन' कहता है। ये सभी भवयसूचक वातवकताएँ नबूकदनेसर के वण तमा समपण
समारोह के साथ मेल खाती ह।

हम अगले लेख म डैनयल के तीसरे अयाय को जारी रखगे।

"नबूकदनेसर और बेलशजर के इतहास के मायम से परमेर आज के लोगा से बोलते ह। आज के समय म
पृवी के नवासया पर जो दंड आएगा, वह उनके काश को अवीकार करने के कारण होगा। याय म हमारा
दोषी ठहराया जाना इस कारण से नह होगा क हम ुट म जीए ह, बक इसलए होगा क हमने सय को
खोजने के लए वग-ेषत अवसरा क उपेा क है। सय से भली-भांत परचत होने के साधन सबक पँच
म ह; परतु उस भोगी, वाथ राजा क तरह, हम उन बाता पर अधक यान देते ह जो काना को लुभाती ह,
आँखा को भाती ह, और रसना को तु करती ह, उन बाता क अपेा जो बु को समृ करती ह, सय के
द खजाने। इसी सय के ारा हम उस महान  का उर दे सकते ह, 'उार पाने के लए मुझे या करना



चाहए?'" बाइबल इको, 17 सतंबर, 1894.


